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B 3amagHoeBpomeicKHMX SI3BIKAX CJIOBO «JIMHTBHCT» II€PBOHAYAJb-
HO 3HAYMJO ‘UesIOBEeK, MPOo(eCCHOHAJIbHO 3aHNMAIONUIUNICA SI3BIKOM
nan as3pikamu’. C mavaaa XIX B., Kormga CJI0BO «JMHIBHCTHKA» Ha-
YaJ0 YHmoTpedasaThCA B YYEHOH cpele, JUHTBUCTUYECKOE HCCIemd0-
BaHNEe KaK Hay4YHOe 3aHATHEe IIpeTepIiesi0 3HAYUTEJbHbIe H3MeHe-
HUs. JIMHTBMCTHKA CEerOAHs — Pa3HOPOJAHAS COBOKYHHOCTh HAYYHOWM
M OKOJIOHAYYHOH IesITeJIHbHOCTU UYeJIOBeKa, ONMUpalolneiica Ha 3HaHHue
¥ UCIIOJIb30BaHUE A3BIKA. A I3bIKO3HAHUE yTPATHJIO 3HAUEHHUE ‘TPaK-
THUYECKOe 3HaHWe fA3bIKa’, KoTopoe emy mpucyme O0s110 B XIX B.,
U cTajo 0003HAaYaTh HayKy O fA3bIKe. B coBpeMeHHOM ymoTpedJeHUU
TePMHUH A3blKO3HAHUE B PYCCKOM fA3BbIKEe NMPUBA3aH K COCCIOPOBCKO-
My IOAXOAY, a TEPMHUH AUHZEUCMUKA — K NPEICTPYKTYPAIUCTCKOMY
M MOCTCTPYKTYPAJUCTCKOMY.

TOOBI COCTABUTH IPEJACTABJIEHNE O YeJOBEKe WU O IpeaMere, MoJes-

HO y3HATB, YTO O HEM T'OBOPSAT W AyMarT apyrue. Tak, BepHYBIIUCH

13 KOMaHANPOBKU, MYK MOKET OIPOCUTH COCeJeil U TeM CaMbIM y3-
HaTh O TMOBEJEeHUU JKEHBI.

B HacTosimee BpeMs OGHAPY/KUBAeTCH, UTO «3KEH» Yy HAC HECKOJBKO.
Opna — s3BIKO3HAHKE — CTPOTUX HPABOB, MUCIIUILIMHA C OOJIBIION OYK-
BBI, XpaHAIIad BEPHOCTb 3aKOHHOMY YUeHOMY MYKY ¥ He IOAIYCKaoInas
K cebe puieraHToB. J[pyras — COGCTBEHHO JUHZBUCMUKA, OTJINYAIONIASICS
MIPOCTOTOM HPABOB W BCTYIAKINASA B JEIKOAOCTYIHbIE MEMKIUCIUIINHAD-
Hble, MYJbTUAUCIUIINHADHBIE W OasKe TPAHCAUCIUILINHAPHBIE CBS3WU.
Ecrhb eme HeXpymkoe cosgaHue IMOJ Ha3BaHUEM sA3blKO8eOeHUe — TO, UTO
M3YyUYaioT Ha MEePBBIX Kypcax YHUBEPCUTETOB.

B Gousiee pannux nmybauranuax asropa [3] u [4] paccmarpuBaiachk Cyab-
0a HayYHBIX JUHTBUCTUUYECKUX IUCIUIIINH B IIMPOKOM KOHTEKCTE €BPO-
MefCKON U POCCUMCKOH KyJabTyp. B cTaThe MBI COCPEAOTOUYNMCS Ha CyAbOe
CJIIOB JUH2B8UCMUKA, A3blKO3HAHUE U A3blKOBeOCHUE B PYCCKOM OOBIIEHHOM
SABBIKE U B A3BIKE XyAosKecTBeHHOI auTeparypbl XIX—XX BB. Ilepen atum
B caMbIX OOIIMX uepTax Oy[eT oOpHCOBaHA «TsKejJas, a OTUACTU HeJer-
Kas» eBpomelickas cyabba OCHOBHI linguist-: Gojiee MOJHBIN OUEPK HCTO-
puM 9TOH OCHOBHI CM. B [3].

3anapgHoeBponNencKUui JIMHrBUCT

CiuoBo linguiste saduxcupoBano B Hememxom B 1593 r. [10: 253],
a Bo (ppaniysckom s3bike B 1632 r. [11]. O HeM BCIIOMHWJIN ITO-HEMEITKU
B XVIII B., a mo-dppannmyscku B 1826 r. u ymoTpebJidaan B 3HAUEHUH ‘UeJIo-
BEK, XOPOIII0 YYBCTBYIOIIUM TOHKOCTH S3BIKA’.

OfHAKO OTCTPAHEHHOCTDH 110 OTHOIIEHUIO K 9TUM JieKceMaM, Mpu3HaHue
uX HeoObIIeHHOTo xapakrepa octanuch m B XIX B. Tak, B «Hemerkom
cioBape» 6parheB I'pumm [9] cioBapubIx crareit Linguistik u Linguist mbr
He HAaXOAWM, HO OHU WCIIOJIB30BAJNCEH TAM IIPU TOJKOBAHUU APYTUX CJIOB.
MHuaue ToBOPA, OHU HE CUMTAJINCH EUHUAIIAMYU «HOPMAaJIbHOT'0», OOBIZEHHO-
0 HEMEIIKOTO S3bIKa.

B anraumiickux COUMHEHUSX CJIOBO linguist ymoTpebJisjoch B 3HaAUe-
HUM ‘3HATOK fA3BIKOB, moJsuryaor’ ¢ 1550 r. (1580—1590 cm. [15], cp.
[12]). Hepenxo Bcrpeuaerca oo y B. [[sxoncona (1572—1637) u y
Y. llekcnupa (1564—1616). laTepecHO, UTO C 3TOTO BPEMEHU IO OIpe-
JeJIEHHOTO MOMEHTA OHO YMOTPEeOJISIOCh B XYAOKECTBEHHOI JIUTepaType
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Ha aHTJIMACKOM fA3bIKe 3HAUWTEJHHO Yallle, YeM
B ocrajbHOU uactu EBponbl. MoMKHO CKasaTh,
uTO AJiA OPUTAHCKON KYJBTYPHI C €€ «IPUPOJ-
HBIM» MHOTOS3BIUMEM, B OTJIMUYUE OT HEMEIKOM
u GpaHIy3CKOIl, 9Ta OCHOBA HEe Tepsja aKTyalb-
Hocru. IlpomsBomebIM oT linguiste/linguista/
linguist sBusileTca upmiarareibHoe linguistic/
linguistique, mosiBIeHUE KOTOPOTO (GUKCUPYETCS
1 B OCTPOBHOM, M B KOHTUHEHTAJLHON YacTax EB-
POIIBI 3BHAUUTEJHHO IIO3JKeE.

IlepBoe ymotpebsenue linguistique Kak cyie-
CTBUTEJBHOTO BO (DPAHI[Y3CKUX CJIOBAPAX HaTHPY-
erca 1826 r., a xak mpumiaarateabHoro — 1832 r.
¢ TpeMs B3HAUEHWUSMHU, [EPBbIe [BAa U3 KOTOPBIX
B 00bImeHHOUW peum mnpeBasupyior [11]: 1) ‘cBoii-
CTBEHHBIN S3LIKY’, 2) ‘CBABAHHLINA C IIPAKTUYECKUM
nsyuyeHreM s3biKa’ U 3) ‘CBASAHHBIN C TeopeTuye-
CKUM W3yYeHHeM s3bIKa’. B mociegHeM 3HaueHUUN
arorT TepMuH B Hauase XIX B. ymorpebiisiercss 3Ha-
YUTEJHLHO PeKe, UeM B IEePBBIX ABYX. AHruiickoe
nmpuaarateabHoe linguistic «MMEIIUN OTHOIIEHNe
K A3BIKY U/MIM K S3BIKOBHAHUIO» IHOSBUJIOCH IIPU-
MEDHO B TO K€ BpeMs, UTO U B KOHTUHEHTAJbHOI EB-
pome — B 1830—1840 rr., a linguistical ‘a3bIKOBOI’
(z0 He ‘aseiKoBequeckuii’) — B 1815—1825 rr. [15].

9TO CUHXPOHHOE IOABJIEHUE IOHATHA HA IIO-
BEPXHOCTH PAa3HBIX KYJIbTYD CBUJETEJHCTBYET
0 COOTBETCTBYIOIINX IWBUJM3AIMOHHBEIX — 00IIe-
eBPOIEMCKUX — COOBITUSAX B OOIIECTBEHHOU IKU3-
uu EBpombl. IMEHHO B 5TO BpeMs BBIABUJINUCH 00-
CTOSATEJIbCTBA IIPOUCXOKICHUS WHI0EBPOIIEiies
Ha 3emJje, W TJABHBIM CBUJETEJEM BBICTYIIUJIN
SI3BIKOBE/IbI, BOCIIOJIb30BABIIINECS METOJOM BHEIII-
Hel PEKOHCTPYKIMU $3bIKOB EBpombl u Asum.
CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUI METO] B S3BIKO3HA-
HUU 3aCJIYKEHHO IOJIYUUJ OPEOJ PECIIeKTabeTbHOM
[I0OKas3aTeJbHON HAayKU, IMOJO0HOI MaJIeOHTOJIOTHN.
CpaBHUBasAg 3BYKOBOH 00pa3 GopM COBPEMEHHBIX
HaM $3BIKOB, MOKHO YCTAHOBUTH, KaKue (DOPMBI
ymoTpebsidaau o0Ire MOpPeIKW WHIO0EBPOIEeHCKUX
HapO/IOB, a TMOIIYTHO — YTO OHU eJIU 1 nuiau. AKTya-
JIM3ANus TAKOTO WCCIEeLOBAHUA CHejaja 3aHATHe
JIFOOBIMY S3BIKAMU IPECTUKHBIM U Ja’Ke MOITHBIM
HayYHBIM HaIpaBJIEHUEM.

ITUM «MOJHBIM» 3HAUYeHHEeM (PPaHI[y3CKOI'0
linguistique u Hemenxoro Linguistik 0OvL10 ‘co-
MMOCTABUTEIbHOE U WCTOPUUYECKOE WUCCJIe[OBaHIe
SI3BIKOB (CpaBHUTEJbHAS IPaAMMATHKA, COIIOCTABU-
TenbHaA puiiosorusa)’. VIMeHHO 5TO 3HAUEHUE BKJIA-
IbIBaeT B cJoBo linguistique II. Mepume B 3HaMe-
HuTOM pomaHe «Jlokuc» (1866 r.), rme peusb umeT 0O
«mpodeccope CPaBHUTEJIHHOTO A3BIKOBHAHUA»: Je
ne suis qu'un pauvre professeur de linguistique
comparée (P. Mérimée. Lokis: Le manuscrit du
professeur Wittembach, 1868) — I mpocro ckpom-
HBII Tpodeccop CPaBHUTENHHOTO S3LIKO3HAHUS
(IIpociep Mepume. Jlokuc: (Pykonuck mpodecco-
pa Burrenb6axa) / Ilep. M.A. Kysmuu. M., 1932).
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Ecre um ppyras pasrpaHuuuTeNbHAsA JUHUA
B yIoTpebJieHnY YKa3aHHBIX OCHOB B s13bIKax EBpO-
IIbI: BO (DPAHIIY3CKOM s3bIKE, KAK U B AHTJIUHACKOM,
HeT APYroro TepMUHA [JIsi HAYKU O SA3bIKe — B OT-
JIWYMe OT DYCCKOTO A3blKO3HAHUE/A3biK06ede-
Hue, HeMelKoro Sprachwissenschaft, TUTOBCKOTO
kalbotyra, mosbckoro jezykoznawstwo, yKpawH-
CKOTO M0803HA8cmMB0 u np. Kpome Toro, B0 MHO-
rux s3bIKaX MHpa 00XogsaTca 0es JIaTHHO-Ipede-
CKO#l ocHOBHI linguist-, cp. Typerkoe dilbilimci,
HOBOT'PEUECKOe yAwoo0oldyog, BalLIuiicKkoe ieithydd
«JIMHT'BUCT», MOTUBUPOBAHHBIE «POJHOM» OCHOBOI
CO 3HAUEHUEM ‘ABBIK’.

Aurauiickoe linguistics BIepBbIe yIIOTPeOJIe-
HO B 1850—1855 rr. [15] u o6pasoBano mo mMoje-
au mathematics, physics n np., HO He chemistry,
biology, philosophy, philology. IlpumepHO B TO K€
BpeMs — C He3HAUYUTEJIbHbLIM BPEMEHHBIM CIBU-
roMm — (QUKCUPYIOT OCHOBY linguist- WTaJIbsH-
CKHUE MCTOPUYECKUE W STUMOJIOIMUECKHUE CIOBAPHU.
B uranbsaHCKOM CJI0BO linguista mMOABUJIOCH B Ha-
yajsie XIX B. co sHaueHuaMu studioso della lingua
‘mpuie:kHBI B a3bIKe’ (1817 1.) m conoscitore
di lingue ‘smatox 3uiK0B’ (1826 r.). ToabKo
c 1846 r. — B smauenum studioso di linguistica
‘rOT, KTO 3aHMMAaeTrcs JuHrBucTHKOM [13: 586].
Yepes HEKOTOpPOE BpeMs CeMa YHUBEPCUTETCKOI
YUEHOCTH B CJIOBe linguista y:Ke 3acTaBjseT pPsi-
JoToJiaraTh JUHIBUCTOB C IeJaHTAMU-3aHYITAMH,
T.e. C TEeMHU, KTO CUMTAET, UTO 3HAHWE UX Y3KOMH
obJsiacTu 00A3aTEJIBHO IJIA BCEX.

Tak, y 9. [le Amuuuca B «BraropogHom A3bI-
Ke» umraeMm: ..io, che non sono un linguista nu
un pedante — si, He SABIAIONUNCA HU JHUHTBU-
crom, Hu mnegautoMm (Amicis E. De. L’idioma
gentile, 1905). CioBo pedante B HTaIbAHCKOM
A3bIKE 9TOr0 BPEeMEHH MMeJIO 3HaueHune ‘menaror’.
B cioBapsAx amMepMKAaHCKOrO CJeHTa IJs CXOJ-
HOIl IIeJIM MCIOJb3yeTCA IMOXO0MKUI, HO MHON Tep-
MuH linguistician — ‘4esioBeK, MPUAUPAIOITUICS
K CJOBaM APYIHMX, ONHAKO He BCEerjga caMm Ipa-
BUJIbHO uX ymorpebusromuii’ [8: 282].

B paccMoTpeHHBIX B3amamgHOEBPOIEHCKUX A3bI-
KOBBIX KYJbTypax [epBOHAUYAJIbHOE 3HAUEHHUE OC-
HOBBI [inguist- CBA3aHO C IPAKTUUYECKUM BJIAJEHN-
eM sa3bIKoM. ToJIBKO mo3:Ke, ¢ HauaJyga XIX B., oHO
CTaJI0 CBSI3BIBATHCA C MOHATHUEM «HAYKA O S3BIKE».

Pycckuit imHremucr

B HOpMAaTHBHBIX CJI0BapsAX PYCCKOTO SI3BIKA, HO
He 3aT1aJHOeBPOIEeHCKUX, 0 CUX TIOP AUH28UCMUYe-
CKUU PEKOMEHJIYEeTCS YIOTPeOJATh KaK IIPOU3BO/I-
HOe OT JuHzeéucmuka. IIpu 3TOM He IPUHUMAETCS
yImoTpebJieHIEe ero KaK CHHOHUMA JAJIA A3blKO60U .

IIpumep THUIIOBOH OIMUOKU: JUH2BUCMUYECKUE
paszauvus mexndy CmpaHamMiu BMECTO A3blKOBble
pasnuuus mexndy cmpanamu: «Korma peunb mper
O pas3nuymAaxXx B dA3bIKE€, HEYMECTHO yHOTpe6J’IHTB
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TEPMUH, OTHOCSIINICA He COOCTBEHHO K SA3BIKY, a K
HayKe O A3bIKe» [1]. OmHAKO HapylIeHUs JAHHOTO
MpaBmJia MBI HAXOAMM C CAaMOT'0 Haudaja yroTpedJe-
HUS 9TOr0 IPUJIATaTeJIbHOTO B PYCCKOM sidbike. Ha-
IpuUMep, O[T JUHZBUCTIULECKUM 3A60€6QHUEM TMe-
JIOCh B BUAIY BXOJKJeHUE B 060POT 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB U BBIPa’KeHWi, T.e. 3aBOEBaHWE KaKUM-J00
SIBBIKOM HOBBIX «TeppuTOpuil ynorpebienuss»: Ilpu
Hauane Jaumepamyphozo nonpuuia Kapamsuua
o08uHAIU ez0 6 zaaruyusmax. Mv. 0asHno z0e-mo
cKasanu, ¥mo Kpumuku ezo owubaaucy. I'arauyus-
Mol e2o 0bLau Heobxodumvle esponeusmol. Hukaroi
A3blK, HUKAKAA JAUMepamypa coeepuieHHo usbee-
HYymb ux He mozym. Ecmu Oenexcnvle 3HAKU, KOMO-
povle 6e3de noav3yromcsa c60000HbLM 00paAULeHUeM:
uepsorey, eeszde uepsorney. Tax Ovieaem U ¢ UHbLMU
caosamu u obopomamu. Ecmb nuHnzéucmuueckue
3a60e6aHUS, KOMOPbLE HYHCHbL, @ NOMOMY U 3AKOH-
Hol. Ho ecmbv nunzeéucmuweckue nepepaicenus,
necmpbvle 3aNJLAMKU, KOMOPble BULUEANOMC 6 HA-
PpodHOe naamve. MU CMEUHbL U MOALKO NOPMAM
ocnosryw mrarns (I1I.A. Basemcrkuii. OT™MeTKY 1IpU
uyreHun «VlcTopruecKoro moxBaJIbHOTO ciioBa Exa-
repune II», Hanucarnoro Kapamsunsim: [@Pparmen-
TeI], 1874).

B pycckoMm s3BIKEe IIOCJIEL0BATEIBHOCTH YCBOE-
HUA CJOB JUHZBUCM U JUH2BUCMUKA TPOTUBOIIO-
JIOKHA 3amagHoeBporeiickoii. CHauaga B PycCKOM
sI3bIKe OBLIO cJIoBO JauHzeucmuka (¢ 1831 r.), za-
TeM — aunzeucm (1845 r.), aunzéucmuveckuili —
(1847 r.), aunzeucmra — (1865 r.) [7: 482].

B 00bIeHHOIT DPYCCKOM peun BCce STU JIEKCEMBbI
B XIX B. peiku, HO IIPU UX YHOTPEOJEHUU AAJTIEKO
He BCeTZla UMeIOT B BUAY CBSA3b C HAYKOH O S3BIKE:
CKOpee — Cepbe3HbIe U INIy0OKUe 3HAHUS KOHKDPET-
HBIX A3BIKOB M YME€HNe MU I0Jib30BaThcsA. Hanpu-
mep: O0HanObl 2 ckasan emy: «Ax, Anexcanop
Cepeeesuy, ckoavko Boz dan eam mananmos: vl
noam, mMy3vlKarwm, OblaAU AUXOU Ka6aiepucm, u, Ha-
KOHey, OmAuYHbuLY nunzéucm!» (oH, Kpome namu
e8poONneliCKUX A3blK08, 0CHO8AMENbHO 3HAJL Nnepcud-
ckull u apabckull a3viku). OH YablOHYACA, 632a5-
HYJ HQ MEHS YMHLLMU CE0UMU 21A3AMU U3-N00
oukoe u omeeuan mue: «Ilosepv mue, Ilempywa,
Y K020 MHO020 MALAHMOS, Y mM020 Hem HU 00H020
nacmoawezo» (II.A. Kapareirua. Moe 3HaKOMCTBO
¢ Anexcanapom Cepreesuuem I'puboemnoseim, 1872).

YenoBeKa ¢ OOJBIINMYU CIOCOOHOCTAMU K OCBO-
€HUI0 S3BIKOB MOTJIM HA3BIBATH CMPAWHbLM JUHE-
sucmom, cp.: Mosa xerna u 0ouvb 00e cmpauiHbvle
JUHZBUCMKU U 684a0el0m DYCCKUM S3blKOM MAK
sce xopowo, kak u mul ¢ eamu (IL.II. MudanTees.
Ha gpyroit minanere: IToBecTs M3 KU3HU oOuUTaTE-
neit Mapca, 1901).

B cepenune XIX B. cji0BO JMuHzZ8UCMUKA (DUK-
cupyerca B «CioBape I11epKOBHOCJaBIHCKOTO
U PYCCKOTO $I3bIKA, COCTABJIEHHOM BTOpBIM OT-
nenenueM MmmepaTopckoil AxazeMum HAYK»:

FpaHI/IL[bI JIMHTBUCTUKUA

«JluHeeucmuka — HAYKa, 3aHUMamwInadacsa CpaB-

HUTEJIbHBIM HCCJIEIOBAHUEM S3BIKOB», «JIUH28U-
cmuyveckKuli — OTHOCAIIUNCA K JIMHTBUCTHUKE»,
«JIuHzeucm — BaHUMAIOIIUNCST JUHIBUCTUKOIO»

[5: 254].

MopgHbIl i MHO3eMHBIN TePMUH OBICTPO OCBOMJICS
B PDYCCKOM $I3bIKE, UTO TOBOPHUJIO O GOJIBIIIOM OB~
eMe caMOl HAyKU U CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTUIO
MHTepeca POCCUMCKOro o0IIecTBa TOro BpeMeHU He
TOJBKO K [JOCTHKEHUSM CPABHUTEJIBHOTO S3BIKO-
3HAHUS. ITa MOJA CTUMYJIUPOBAJACh TPALUIIU-
OHHO OGOJIBIIIMM HHTEPECOM K B3aHSITHIO A3bIKAMU
Ja)ke BHe IAJIEOHTOJIOTMYECKON pomMaHTuUKu. Pe-
myTanus 9Ta WMeJa XOMKIeHHEe U 3a IpeJeamMu
Poccuiickoit umnepun: ...vous savez que les Russes
sont les premiers linguistes du monde — «BBI Ke
3HAETe, YTO PYCCKUE SBJSIOTCS IE€PBBIMU JIMHT-
pucramu wmwupa» (Faure Georges Le, Graffigny
H. De. Aventures Extraordinaires d’un savant
russe, 1888). Bpsax au umesnca B BUAY BBICOKHUI
YPOBEHb POCCHUMCKOTO CPABHUTEJIBLHO-UCTOPUYE-
CKOTO SI3bIKO3HAHUS, CKOpee — IMIPaKTUUYECKU
WHTEPEC K OCBOEHUIO €BPOIEHCKUX SBBIKOB (UTO
eBPOMeHIlbl BCErJa OIEHWBAIU IIOJIOMKUTEIHHO)
¥ IPUOOIIEHHOCTh POCCHUSH K OOIIeeBPOIeNCKUM
ImeHHocTAM. IIpu 9TOM cxema pacCyKIeHHus Ta-
KOBa: «PyCCKHE — He COBCeM, HO BCe-TaKHU ITOUTH
TaKue JKe, KaK Mbl». BCIIOMHUM U YAUBJIEHHOE
Bocxuirienre I'm me Momaccana TeM, Kak 3aMmeua-
resbHO Xoporro M.C. TypreHes roBopuj U MHCAJ
no-(paHIly3CKU.

B To xe Bpemsa, Kak u ciemoBaHUMe JII000H Mofe,
JUH2zB8UCMUYECKUE YNPAHCHEHUS BOCTIPUHUMAIOTCS
KaK HeraTWBHAas OIeHKA B KOHTeKcTax tumna: I[enb
2UMHA3UYECK020 YCcmaea — npespamums pamma-
MuKy 6 camoyenvb, a He 8 cpedcmeo. IllkonvruKu
yuam a3vlK, U Hudezo Oonee. Hx sa3vikoevle 3a-
HAMUA NPocmo JUHZBUCMUYECKUEe YNPANCHEHUS
(C.M. Crenusk-Kpasuumnckuii. Poccusa mox Bia-
CTBIO ITapeii, 1885).

PYCCKOG fA3bIKO3HaHUe

B ToskoBaHuU cii0Ba A3blKO3HAHUE, K KOTOPO-
My OTCBLJIAIOT aBTOPHI W IIPU TOJKOBAHUU CJIOBA
A3blk0BedeHue, HaxomuMm: «1) ‘sHaHME S3BIKOB’.
2) ‘mayka, 3aHUMAalOIasiCsd MCCJeJOBAHUEM S3bI-
KOB W Hapeuui; JuHrBucTHUKa » [6: 481]. Orme-
TUM 3JeCh ’Ke HajJuure TepMUHA JAUHZBUCMUKA:
B TOJIKOBAaHWUYM OHO HE3aMEeTHO, OMHAKO B CepefinHe
XIX B. oHO 6BLTO WOMYyJsApHO B EBporme.

IlepBoe 3HaueHMe B COBPEMEHHOM pPYCCKOM
SA3BIKE yCTapeso, OHO COOTBETCTBYET HEMEIIKOMY
Sprachwissen, a BTopoe — IIOXO0XKeMy, HO JPYTO-
My caoBy — Sprachwissenschaft. TIpoqyKTUBHBIN
pycckuit cydurcons -3HaHue 31echb, KaKk 1 00bIU-
HO B DPYCCKOM TEPMUHOJIOTUM, COOTBETCTBYET
JBYM TPOAYKTUBHBIM HeMEIKUM cyddurcougam:
-wissen (‘smauue’) u -wissenschaft (‘nayka’).
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OcobenHo uacTo 3HaueHue ‘(IPAKTUIECKOE)
3HAHUE A3BIKOB’ y cJIoBa A3blKo3HaHue B XIX B.:
Umo ckasan 0b. HA makoe 00BACHEHUEe NOYMeH-
Holl 2. Cyxomaunos, a6mop u3éecmHol cmanbvu
0 asviko3nanuu 6 Jpeeneii Pycu? (H.A. Io6po-
a1060B. Pycckas IuBMIM3alus, COUMHEHHAs T.
Kepebmossim, 1858). M3BecTHO, UYTO HHUKOTO IIO-
nmoouoro Cubaseiixmu unu I[lanmuau B [lpeBHeit Pycu
He OBLIO, BO BCAKOM CJIyuae, 3TO He ObLJIO M3BECTHO
BO BpemeHa I[06posio0oBa.

A ToHUMAaHUe CJIeNYIOIET0 IPEAJIOKEeHNA ITOTPe-
OyeT OT COBPEMEHHOI'0 HAM UYWUTATeJs WHTEPIpeTa-
TOPCKUX cIrocobHocTeit: OHU 8bluLIU 8mecme, Om-
JUYHO menepb nonumasn Opyz opyza. Ha nosopome
oHu ocmanosuauce. Muccuc dmmu ykasara, Kyoa
udmu, nodapuna Ha nNPou,arHbve 360HKUL NOUeaYyl U
CKPbLIACH 6 MmeMHOme, KDUKHY8 eMY 6CJed CL060:
«Qyuwienvkal», KOmMopomy ycnen yice ee BblyuUmMb
Bacuauii Heanosuuy, noxceraswuli 6 c6010 oiepedsb
npuodw,umev npeiecmHyilo Mmy3emKy K ome-ye-
cmeéennomy asvikoswanuto (K.M. CramiookoBudu.
Bacunuit IBanosuu, 1866). ITog omeuecmeennvim
A3bIKO3HAHUEM VMeIOTCA B BUAY He CTOJIIIBI POC-
CUIICKOII HayKu O A3bIKe, He M.B. JlomomOCOB man
®. Y. Bycnaes, a (3auaToOuHbIe) 3HAHUS PYCCKOTO
SABBIKA — POJHOTO («OTEUeCTBEHHOTO») A3bIKA JIU-
PUYECKOT0 repos-myTeriecTBeHHNKa. Cerogua Bpax
gu npenogasatessr PKU ckasker, 4To IpHOOIIaeT
CBOUX CTY/IEHTOB K OT€UECTBEHHOMY SI3bIKO3HAHUIO.

TIpuMepHO B 9TO Ke BpeMsi Mbl HAXOJUM M IIPO-
TUBOIIOCTABJI€HNE €BPOMEICKOT0 S3bIKO3HAHUSA
(B 3HAUeHNM ‘3HAHUSA €BPOIENCKUX SBBIKOB’) MHO-
TroA3LIUNIO, HAIPUMEDP: Yceous cebe maxkum obpa-
30M POOHOU S3blK, MO ecmb SA3blK, HA KOMOPOM
Mbl MbICAUM, NO B03MONCHOCMU, MO eCmb XOMb
HACMOAbLKO X0pOwo, 4mol6 X0mb noxoduso Ha
umo-HuOyodsv JHusoe, U npuyuus cebs HenpemeHHo
HA IMOM A3blKEe MbLCAUMDb, Mbl MeM CAMbLM U3EJLe-
uem mozda noab3y u3 Haulell OpUZUHANLHOU pyc-
CKOU cnoco6Hocmu e6poneickozo A3bLKO3HAHUA
U MH02043bl4Us. B camom dene, moavko auuly yc-
80UB 8 B03MONCHOM COBEPULEHCMEe Nep8OHAUALb-
HuLU mamepuaJg, mo ecmv poOHOU S3blK, Mbl 8 CO-
cmosHuu 0ydem 6 B03MONCHOM Jice COBepuLeHCmEe
yceoumsv U A3blK UHOCMPAHHLLU, HO He npedcle.
U3 unocmpannoz0 A3blKa Mbl He6UOUMO 603bMeM
moz0a HecKOoMbKO uyidblX HaweMY A3bIKY POpM
U coznacum ux, modxe He6UOUMO U HEeBOJLbHO,
c popmamu Haulell MblCAU — U MmeM PACUWUPUM ee
(D.M. [ocroeBckuii. [[neBHUK nucarens, 1876).

B sT0 XKe BpeMs yTPUPOBAHHO 3HAHHE A3BIKOB
WHOT/Ia PACCMAaTPUBAIOT KaK «a0CTpPaKTHOE» 3HAHUeE
CUCTEeMBl s3bIKa, 0e3 HaBBIKA DPASTOBOPHOI peuw,
cp.: Ou 63upaem c¢ pabckum 602onoyumaHuem Ha
a100etl, 6ezlo0 2080PAWUX HA HECKOLbKUX SA3bLKAX,
U A3bLKO3HAHUE paccmMampueaem He KAK 6CNnoMo-
2amenbHoe cpedcmeo camooOpa3oeanulo, a Kak
yeav uenoseveckozo mpyoda. OH, NPOHCUBULL MHOZO
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aem 6 Ilapuiice, Kaxcemcs, He npouen ewe HU 00-
HOU KHU2U, He 3Haem pa3Huubvl mexdy KopHhenem
u [roma, Mocce u nosmamu, COLUHAOWUMU NeCHU
2pu3emoK, a 6ce NPAKMUKYemcs, 6ce 60CMPUmMCs
80 «ppanyysckom Ouanrekme». Ho u mym oxoma
cmepmHuad, a ywacmv z2opvkas. Jlomum OH no-
@paHyy3cKu maxum A3blKOM, Lm0 MOS X03A4UKa,
¢ Komopolu OH Ja0un Gecedosamb, MOALKO PYKU
6po3b paseoduna (H.C. JleckoB. Pycckoe o06iie-
ctBo B Ilapmixe: Ouepku B NMHCHMaxX K PeJaKTOPy
JKypHaja, 1863). Takoe ymoTpebJieHre HAIIIEro Tep-
MUHA BBIZAET CJIEAYIOIIYI0 IPEe3yMIIIUI0: TJIaBHBIM
IpeIMeTOM S3BIKO3HAHUSA SBJISETCA S3BIK KaK CU-
cTeMa HABBHIKOB IIOCTPOEHUS peun (COCCIOPOBCKUIL
langage), a He a3BIK Kak abCTpaKTHad cUCTeMa
3HAKOB (coccopoBcKas langue).

OT [pPOTMBHOTO BTy WCTUHY IOATBEPIKAAIOT
UPOHUYHBIE KOHTEKCTHI B XYJOKECTBEHHOU JIUTe-
patype XX B.: 3aKOHbL A3bIKOSHAHUSA K JlA2EPHOU
deticmeumenvHocmu — Henpumenumbt. IIockonvKy
NA2epHAS peub He ABNAeMCs cpedcmeom o0ULeHUs.
Ona — ne @yunryuoranvua (C. JosmatoB. 3oHa:
Sanucku Hansuparens, 1982). He Bcrynas B Hay4-
HYIO TIOJIEMUKY C aBTOPOM, (DpMKCHUPyeM 37ech elile
OIHO 3HAUEHWE CJIOBA SA3blKO3HAHUE B OOBIJEHHOM
ymoTpebJeHnn: 3aKOHBI SBBIKO3HAHUA — B3aKOHBI
aeKBATHOTO YIIOTPEOJEeHUs A3BbIKA.

T'iaBHBIM 3HAUEHWEM TepMUHA S3blK08edeHUe
u3gaBHA OBLIO ‘HAYyUYHOE HCCJIeJoBaHUE S3BIKOB .
Hanpumep: He ¢pank-3asoesamenv npoceemu
2anna, Ho nobGexcdeHHvll zann @panka. He om
HODMAHHA NOLYUUJL NPOCEeU,eHUe C80e CAKCOHey,
(3a uckawuernuem, Mmoxcem Obimb, HEKOMOPbLLX
HUYMOMCHbLX YAYYUWeHUl 60 6HeulHem Oblme),
HO nobexc0eHHbLl CAKCOHey nepedas npoceeujenue
ce6oe nobedumento HOpMAHHY. Imo Ookas3vieaem-
¢ He MOJAbKO ucmopuern, HO U A3blKoGedeHuem
(A.C. XomsakoB. MHeHne nHOCTpaHIEeB o Poccun,
1845).

OnHAaKO eCTh KOHTEKCTHI, B KOTOPHIX, KaK KaKeT-
csl, CJIOBO A3blK08edeHUe YIIOTPEeOJeHO B 3HAUCHUN
‘sHaHue A3bIKOB’: I'pag I'onosékuH, poduswiuiica u
socnumaswulics 3a zparuyel, naioxo 2080puUJL no-
PYCCKU, HO RI00UL UH020a Wez0namb C60UM Ome-
yecmeennbvim sa3vikosedenuem (II.A. Bssemcruii.
Crapas samucHas KHUMKKA). ABTOD IIOAUePKUBAeT,
uto rpad I'OJIOBKUH MBITAJCS TOIIErOJATh PEUbI0
Ha POJHOM SI3BIKE, KOTOPHIH 3HAJ HE OUeHb XOpO-
mo. Tounee ObLIO OBI CKasaTh 0Me4eCmMEeHHbLM
A3blKO3HAHUeM — 3HAHUEM OTEeUeCTBEHHOTO, pPycC-
CKOT0 A3BbIKa, a He A3blK0o6edeHUueM B COOCTBEHHOM
CMBICJIE CJIOBA. BpsAJ M MOYKHO HCTOJIKOBATBH BTy
IUTATy B TOM CMbIcje, uTo rpad ['os0oBKMH Iie-
royisii obpasoBaHUEM, IIOJYYEHHBIM HA POJIUHE,
U B €ro IleJieBble «KOMIIETEHI[UN» BXOAUJIO 3HAHUE
PasHBIX SI3BIKOB: ATOMY IPOTHBOPEUYUT YKasaHUe,
uTo rpad POZMICA U MOTYyUNT 00pasoBaHUe 3a I'pa-
HUIEH, a He B CBOEM OTeuecTBe.
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Hauwnnas ¢ ompeneieHHOTO MOMEHTA, sI3bIKO3HA-
HUe CTajy BCe dYallle W dYallle paccMaTpPUBaTh Kak
HayKy, a HEe KaK IIPaKTUYeCKOe B3HaHWEe S3bIKA.
IIpumiio IMUpPoKoe colmabHOe IPU3HAHUE CPaB-
HUTEJIbHO-UCTOPUYECKOI'0 MeToJa KaK MeToja Ha-
yKu. B pesysbTare MpOTOTUINUECKUM 3HAUEHUEM
TEPMUHOB A3blKO3ZHAHUE U A3blK08eOeHUEe CTaJOo
‘HayKa O S3bIKe’, UTO IPUBEJIO K BBITECHEHUIO OC-
HOBBI JUH28UCM-, HEHANOJII'O CTAaBIIEH MOIHOM.
B coBpeMeHHBIX CJIOBapsAX MHOTAA YKA3BIBAIOT, UTO
A3blKO3HAHUe (C CHHOHUMOM S3blK08edeHue) OTIu-
YaeTcsa OT TePMUHA JUHZEUCTMUKA HAIUYUEM eIle
OMHOTO 3HAUEHUS ‘yUeOHBIN IIpeaMeT, M3ydaroIuit
ary Hayky [2]. Takum oOpasom, TepMUH JUHZEU-
cmuka B OOBIIEHHOM SI3BIKE CTaJl IOHMMAThCSA KaK
‘IpaKTHYecKoe BiafieHre (MHOTHMM) SA3LIKAMU,
a A3blKO3HAHUE YTPATUIIO 9TO 3HAUEHNEe, XOTS OHO U
TIO/ICKA3bIBAETCA BHYTPEHHEH (DOPMOI 3TOTO CJIOBA.

A3bIK KaK NpeAMeT HayKU: pyccKoe S3bIKO3Ha-
HUe N eBpoNencKas JIMHrBUCTUKA

K xommy XIX B. BO (PpaHIy3CKHUX CJIOBAPAX
y TepMuHa linguistique dukcupyercsa 3HaUYeHUE
‘HayKa, 00beKTOM KOTOPOIl SIBJISETCS MCCJIemoBa-
uue langage’. Ilpuuem umenHo langage — ‘equu-
CTBO A3bIKA KaK abCTPAKTHON CHCTEMBI U Peur KaK
peanusanuu A3bIKa’, — a He langue ‘cucreMa BbI-
pPasuUTEeNbHBIX CPEACTB, UCIOJb3yeMas HEKOTOPOIt
COIMAIBHOM T'PYIIIOi’.

TosbKO TMO33Ke CcTaj IOMYJSAPHBIM COCCIOPOB-
CKUIi JO3YHT « EAMHCTBEHHBIM OOBEKTOM JIMHTBU-
CTUKU sBJIseTcsa A3BIK (langue), paccmaTpuBae-
MbIl B cebe m misa cebsi» (La linguistique a pour
unique objet la langue envisagée en elle-méme
et pour elle-méme [14]). T.e. 3HaueHUe TepMUHA
JUHZBUCMUKA PE3KO CY3UJIOCh, BBIYEPKHYB BCIO
«UeJIOBEUECKYIO» COCTABJSIOIIYIO: S3BIK KaK CHU-
cremMa 3HAKOB (langue) craj paccMaTpuBaTHCA KakK
CaMOIIeHHBIH O0BEKT, 0€30THOCUTEIBHO K TOTPE6-
HOCTSAM [IPYTrUMX HAYUYHBLIX U IPAKTUYECKUX B3aHI-
tuii. OcTaJbHbIEe JKe 3aHATUSA JUHTBUCTUKON OKa-
3aJIMCh 3a IIpejaejiaMU, HO [0 TOI0 MOMEHTAa, KOraa
yeJI0OBeUEeCKHUIT (paKTOp BHOBBL CTaJ BOCTPeGOBaH
B JUHT'BUCTUKE, MIPUYEM MMEHHO B JIMHTBHCTHKE,
a He B A3BIKO3HAHUMU.

Kak 1oKassBalOT HAONIOAEHWS HAJ PYCCKUM
KOPITYCOM, CJIOBO JUHZ8UCMUKA COXPAHWUJIO 3HAa-
yeHHe ‘HAYYHO-OPraHU3AlUOHHAA [IeATeJbHOCTD,
o0JIacTh 3aHATUI, a He ‘Hab0op 3HAHUI 00 oIpene-
JneHHo# obnactu’. OmHOM M3 MPUYUH 9TOIO MOIKET
OBITE cy(hduKe -ucmuka. JIpyrue cymecTBUTeIbHbIE
¢ oTuM cy(Q(PUKCOM TaKiKe YKas3bIBalOT CKOpee Ha
006JIaCTh [IesATeJIbHOCTH, YeM Ha pe3yJabTaThbl, Cp.:
amepuKaHucmuKka, apabucmuka, apMeHucmuKa,
agpurxanucmuka, 2e6pauUCMUKaA, 2epMAHUCTIUKA,
uHOUGHUCTMUKA, UHO0EBPONEUCTNUKA, UHMEePAUHE-
8UCTMUKQA, UDPAHUCMUKQA, MeueBUCTMUKA, MOHZOLU-
cmuka, opuenmaaucmuka u ap. Cp. TakKe Apyrue

FpaHI/IL[bI JIMHTBUCTUKUA

MMeHa Ha -UCTMUKA, UCXOAHO 0003HAYABIINE BHIBI
JEeATENBHOCTH: OellempucmuKa, 2uzueHucmuka,
epyHOuCMuUKa, HYPHAAUCTIUKA, IOMOPUCTIUKA T TP.

Ilo cux TmOp TEPMUHBI JUH2ZBUCTMUKA U SA3bLKO-
3HAQHUEe YHOTPeOJIAIOTCA HEeOAUHAKOBO, HECMOTPS
HA TO UTO B SHIUKJIOMEIUAX OOBIYHO YKAa3LIBAIOT
Ha KX CHHOHMMHYHOCTh. Tak, MOKHO CKasaTh
JUH2BUCMUKA MeKCMa, TOCKOJbKY 9TO IeATelb-
HOCTb JIMHI'BMCTOB IIO HCCJIEJOBAHMIO TEKCTa.
Ects xuuru nmox HasBanumeM «JIMHIBUCTUKA M3Me-
HEHHBIX COCTOSAHHH CO3HAHHUSA», HO HEIOIYCTHMO
*43blKO3HAHUE MeKcma U *S3blKO3HAHUe Uu3me-
HEHHbLX COCMOAHUL COZHAHUA.

fIsbIKO3HaHME — He TOJBKO 00JaCTh JeATeJbHO-
CTHU S3BIKOBEJIOB, HO U TJIABHBEIM 00Pa30M MMOJyUeH-
HBbIe Pe3yJbTaThl, HAOODP «IIO3UTHBHBIX 3HAHUN»,
WJIN CBeJeHuM o A3bIKax. T.e. S3bIKO3HAHNE, KaK
U COCCIOPOBCKas langue (ero riaBHBINA IIpeaMer),
SABJISETCA CUCTEMOI HAyUYHBIX METOJOB W 3HAHUM,
9THUMHU METOJaMM IIOJIYUEHHBIX. A JIUHI'BUCTUKA —
IeATeJbHOCTb, He BCErja IPUBOAAIIAS K CHCTEME
pes3yJabTaTOB WM WUCTUH, W AJIS Hee MOoJydeHUre KOH-
KPEeTHBIX 3HAHUI KaK Pe3yJabTaTa — OOIMOJHUTEIb-
HBIN OOHYC, He BCEeT[a I0JIyuaeMblii.

B saBepienue cmemaeM HEKOTOPBLIE BBIBOIBI
1 0000IIeHNA:

1. B 00bIIeHHOM $I3bIKE JIMHI'BUCTUKY IIPEICTaB-
JISIIOT KaK BUJ JeSATeJbLHOCTU JIIOZeH, KOMIIeTEeHT-
HBIX B A3bIKe. CI0BO JIUHZ8UCMUKA, TTOSIBUBIINCH
B Pas3HBIX A3bIKax B Havase XIX B., HOJYYUIIO
3HAUEHUE ‘CPAaBHUTEJNBbHO-UCTOPUUECKOE SA3BIKO-
sHanue’. Ho ¢ Kouma XIX B. JMHIBHCTAMHU CTAJIHU
Ha3BIBATH T€X, KTO IPO(ECCHOHATIBLHO 3aHMMAETCS
JINHI'BUCTHUKOM, & He TOJBKO KOMIIAPATHUBUCTOB.

2. JlocoCCIOPOBCKOE U IIOCJI€COCCIOPOBCKOE IIO-
HUMaHUE COCTOUT B TOM, UTO IIPEIMETOM JIMHI'BU-
CTUKU fABJseTCA langage — BcA A3BIKOBasA es-
TeJbHOCTHb, a4 He TOJbKO Habop Mopdem, CJIOB,
KoHCTpykIuii. Takasa JIHUHIBUCTUKA NIPUHUMAET
yejioBeuecCKuil haKTop.

3. A mpeameroM S3BIKO3HAHHMS CETOTHS dAIlle
TIpU3HaeTcs: cocclopoBcKas langue, u uenoBeueckue
(GaKTOpPBI CYNTAIOTCA MEHee CYIIeCTBEHHBIMU, a II0-
poii ¥ UYMKABIMU [JIs1 sI3bIKA KAaK CHUCTEMBI 3HAKOB.

4. Takoe IIOHATHE «SI3bIKO3HAHNE» 3HAUNTEIHLHO
VoKe MOHATUSI «JIUHTBUCTUKa». B yacTHOCTH, ele
U II09TOMY MOYKHO TOBOPUTH (U TOBOPSAT IT0-PYCCKM)
0 KOTHUTWBHOM JIMHTBUCTUKE (M3yUaIolleil dYeso-
BeKa uepes IPU3MY €ero s3bIKOBOH AeATeJTbHOCTH),
HO He 0 KOTHUTUBHOM SI3bIKO3HAHUU. B TO sKe BpeMs
CJIOBOCOUETAHME KOZHUMUBUCMCKOE A3blKO3HAHUE
IOIYCTUMO B 3HAUEHUU ‘HAYYHBIE HCCJIEIOBAHUSI
SI3BIKA, MMPOBOAVMbBIE B KOTHUTHBUCTCKOM KJIoue’.
B sTOM KOHTEKCTe sI3BIKO3HAHHE — He TOJIbKO Hay-
Ka KakK KOIWJIKA XOPOIIO 3apeKOMEHIOBABIINX
ce0sa 3HAHWI, HO U HCCJIEIOBaHUE SI3bIKA — IIPOOBI
¥ OIMOKY, Hen30eKHbIe IPU JIIO0OOM MCCJIeTOBAaHUY
Bcero HemsBeganuoro. M
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V.Z. Demyankov
KIDS, IT IS NOT LINGUISTICS, IT IS LANGUAGE SCIENCE!

Linguistics, language science, Saussure, langue vs. langage.

In West-European languages, «linguist» originally meant ‘a person professionally dealing with language(s)’.
From the beginning of the 19* century, when the word «linguistics» appeared on the European scene, the linguistic
investigation as a scientific enterprise underwent several transformations. In the modern ordinary Russian usage,
‘linguistika’ may be characterized as an activity consisting in using languages in general, whereas «yazykoznanie» and
«yazykovedenie» are though of as ‘language sciences having to do with langue’.

PaboTa BbinosiHeHa B pamMkax rpaHTos Poccuitckoro HaydHoro ¢oHaa (mpoextsl N° 19-18-00040
n N2 19-18-00429) B MHcTUTyTe A3bIKo3HAHMS PAH.
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